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228 Notes and Discussions 

ablative of instrument rather than of separation. Now it is undoubtedly 
the latter if our interpretation of inligatum be correct. Granting, then, 
that it is a question of loosing from the spell of Thessalian potions, we are 
not restricted in deus to one of the drug-using healing divinities. On the 
contrary, we may draw virtually on the entire pantheon, for the magician, 
being no respecter of gods save so far as his own immediate ends are served, 
is likely to call summarily on any god, of high or low degree, to cast or to 
dissolve a spell. 1 In the light of this explanation the four lines appear in 
style and structure as more worthy of the artist Horace. If deus points to a 
major divinity only, then the strength of the climax "saga .... magus 
.... deus" is nullified by the sudden fall to the level of Pegasus, who is, 
according to Horace' own conception, not a thoroughbred deus but only a 
hybrid offshoot; 2 in short, the ladder would be broken at the topmost 
round. But with our interpretation the climax would produce the illusion 
of being heightened by the introduction of the name of Pegasus, for this 
would follow deus on the same level, as a "for instance" illustration. 3 From 
the point of view of fact the climax remains as it is, but from the point of 
view of effect, which is the chief concern here, the climax is most imposingly 
extended. 

May we not now offer the following rendering of the stanza in question: 
"What witch, what sorcerer, what divinity can free thee from Thessalian 
potions ? Even Pegasus will be greatly tasked to free thee, bewitched (with 
potions) as thou art, from the three-bodied Chimaera" ? 

W. Shbhwood Fox 
Princeton University 
November 22, 1912 



'ANTISTPOSH SYN 'ANTIOESEI 

Prantl, in his History of Logic (I, 698), tells us that the technical expres- 
sion conversio per contrapositionem occurs for the first time in Boethius. 
Martianus Capella describes it as secunda conversio, and Apuleius (ibid., 585), 
though he has no technical term, explains that omnis homo animal is con- 
vertible as omne non animal non homo, which is also Boethius' example. 
Galen (ibid., 569) uses the general term avTurrpefov for the same form of 
conversion. 

In all this Prantl and all the Greek lexicons known to me have over- 
looked the Greek technical term dvTia-Tpo<f>r] o-w avridtcra. from which the 

i Wilnsch, Defixionum Tabellae Atticae, I, G, iii, 3, ind., p. 47; And. op. cit., ind., 
pp. 460-70; Fox, "The Johns Hopkins Tabellae Defixionum," Am. Jour. Philology, 
XXX, 1, suppl., ind., p. 66. 

2 deorum sanguinem {Odes iv. 2. 13-14) . 

• To object that Pegasus appears in no extant charm or counter-charm is idle, for 
Horace is here in a fun-making mood, a mood that brings to shape in poets' minds many 
stranger conceptions than this. 
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Latin conversio per contrapositionem is plainly derived. It occurs in Olympio- 
dorus on Plato's Phaedo 68B (Finckh, p. 88) : on d <£iAdo-o<pos, aScr/s irpos 
tov 6a.va.TOv d 8k pr{ doo;s, ov ^lAoowpos ' oijv avriOeo-u yap a.vri<TTpe<j>a. 
Before Olympiodorus the expression can be followed through the Aristo- 
telian commentators as far back as Alexander; cf. Alexander in Analyt. 
Prior., p. 29, 10 ff., p. 46, 6 ff., p. 327, 1; idem in Top., pp. 191, 192; 
[Alexander] in Sophist. Elerwh., p. 49, 5 ff., p. 178, 1 ff.; [Ammonius] in 
Analyt. Prior., p. 68, 25 ff.; Philoponus in Analyt. Prior., p. 42, 9 ff.; idem in 
Analyt. Post, p. 174, 37; Anonym. Paraphrasis in Sophist. Elench., p. 15, 
23, 33; Elias in Cat. 179, 13. Alexander's own use of it as a technical term 
is quite clear and explicit. He writes, for example, in Analyt. Prior., p. 
46, 5 ff: io~rl yap irporaxrzoK a\vTiaTpo<jrt] kou/wvwl ■Kpordxruov Kara, toiis Svo 
opovs avdwakiv ndtpAvovs p£Ta tov awaX-qOtvav. orav pkv ovv Kara, to ttoiov 8ta- 
tfrtpaxriv, al roiavrai dvrioTpo<pai yiyvovrai re Kal Xeyovrai Tutv irporatrimv crw 
&VTtBio~ti. orav 8' al aural Kara to iroibv wcriv, al ovtios \ap/3avop£vai Kax ovva- 
\rflevovo-ai dvrioTpo<£ai )(iaph avrS&rtu^ yiyvovrai. I have not found it 
earlier than Alexander but have no doubt that it was in use. 

Its origin and the force of avriOto-K in this connection may, I think, be 
derived from certain passages of Aristotle. Aristotle was not unacquainted 
with this form of conversion, though Prantl seems to have overlooked it 
and Zeller explicitly says (II, 2, p. 225, n. 3): "Die Conversio per Con- 
trapositionem kennt er noch nicht." It is clearly described in Topics, II, 8, 
113, b 15; olov, d 6 avOpanros tfiov, to pr/ t,S>ov ovk avOpunros, which it will be 
remembered is the very example of Apuleius and Galen supra. 

Elsewhere he employs the word aWi6Wis in a way that may well have 
suggested the use we are considering. In Metaphysics 1055 b 32 iv avnOio-u 
is used of the alternative Aeuicov rj ov Xcvkov. More to the point is the 
description in Analyt. Prior., p. 32, a 32, of the equivalence of eyStxdtwvov 
ttvai and ivSexo/xevov py ami. Such propositions are said to be ooui Kara- 
<paTu<bv l^owri to o-yrjpn Kara, ttjv avriOimv. In other words, as Alexander ad 
loc. explains at length, the propositions as a whole are both affirmative in 
spite of the negative tu; accompanying thai in one of them. That difference 
between elrat and /at) eirai is indicated by the phrase Kara ttjv avrLOto-iv. 
Though affirmative as a whole they are internally antithetic in the opposi- 
tion of elvai to p.i) €tvai. It would only be a step further to speak of a con- 
version which required the addition of the negative as a conversion accom- 
panied by antithesis, ovv avriOto-u. And this translated into Latin gives us 
the meaningless conversion by contraposition of the textbooks. 

Paul Shorey 

EMENDATION OF JULIAN ORATIO v 179C 
ti's ovv ovt<i> Travis tt)V ipv\-qv, os ov oiivirjo-iv on 81 *Epp.ov pkv Kal 'A.<j>po8i- 
tijs dvaKaXdrai irdvra iravra)(ov ra t»}s yevarecos e^ovra to evtKa toC iravnq Kal 
iravrwi, o tov Xoyov pdXiora i8iov io-Tiv. For to h>exa tov, etc., read to evtKa. 
tov (cf. Ar. Met. 1065 a 26 and De part. an. 6396 14). 



